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Nahcivanlı şair, oyun yazarı VE eğitimci Hüseyin Cavid, 
(24.10.1882-05.12. 1941) ilk eğitiminden sonra üniversite tahsili için 
İstanbul'a geldi. 1905-1909 yıllarında Darülfünuntun Edebiyat 
Şubesinde okudu, o zamanın Türk şair ve yazarlarının ders ve 

sohbetlerinden yararlandı. Yazıları ve şiirleriyle adı, edebiyat çevrele- 

rinde tanınmaya başladı. Yurduna döndükten sonra öğretmenlik ve 

yazarlık yaparak faaliyetlerini sürdürdü. Yayınladığı eserleriyle 

Azerbaycan edebiyatının en önemli isimlerinden biri oldu. Türkiye ve 


Türk dünyasıyla ilgisini daima canlı tuttu. 


sonra Azeri matbuatında ağır ve haksız hücumlara hedef oldu. Stalin 
yönetiminin baskı ve takibi altında, 1937'de rejim düşmanlığıyla 
suçlanarak tutuklandı; eserleri yasaklandı; Sibirya'ya sürgün edildi, 5 
Aralık 1941'de Sibirya'da İrkutsk'ta öldü. 

1980 yılında Haydar Aliyev'in gayretiyle Hüseyin Cavid'in itibarı 
elde edildi, naaşı Sibirya'dan Nahcivan'a getirildi, bir anıt mezar 
yaptırıldı ve adına bir müze kuruldu. 


Hüseyin Cavid, hem eserleri, hem yurduna ve milletine olan 


Sovyet rejimini öven eserler vermeye yanaşmadığı için 1930'dan 
i 
İ 

bağlılığı, sağlam ve sarsılmaz karakteri ile Azerbaycan'ın milli 


kahramanlarından biri olarak ebedileşti. 
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HÜSEYİN CAVİD AND TURKEY 


Abstract 
| Hüseyin Cavid of Nahchivan, a poet, a dramatist and a pedagogue, 
İl came İstanbul for his university education, studied at the Literature 
| Branch of Darülfünun (House of Sciences) from 1905 to 1909, and 
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beriefited from the lectures and talks of contemporary Turkish poets 
and authors. His name spreaded with his articles and poems through 
the literary circles. He continued his activities by teaching and writing 
after returning his homeland. He became one of the prominent pens of 
Azerbaijan literature with his published works. He always kept his 
interest concerning Turkey and Turkish world. 


He was severely and unfairly attacked in Azerbaijan press after 
1930, since he had not accepted to write in favor of the Soviet regime. 
Ünder the pressure and inspection of Stalin's reign, he was arrested of 
being the enemy of the Soviet regime in 1937, his works were 
prohibited, he was exiled to Siberia and died in İrtusk of Siberia in 
December Sih, 1941. 


In 1980, his honour was given back with the effort of Haydar 
Aliyev, his grave was brought to Nahchivan from Siberia, anda 
monumental tomb and a museum was built. 


Hüseyin Cavid became an eternal national heroes of Azerbaijan 
with his writings, his devotion of his homeland and nation, and his 
character of complete solidity and invulnerability. 

Key Words: Hüseyin Cavid, Azerbaijan, Nahchivan, Soviet period, 
Haydar Aliyev 


Adı: Hüseyn Abdullah oğlu Rasizade 
Doğum yeri ve tarihi Naxçıvan 24 Ekim 1682 
Ölüm yeri ve tarihi Rusya, Sibirya'da İrkutsk şehri, 3 Aralık 1941 


Hüseyin Cavid', 24 Ekim 1882 yılında Nahçıvan'da doğdu, Rasizade 
Molla Abdullah'ın oğludur. Klasik Doğu şiiri ve musikisine aşina bir aile 
muhitinde yetişti. İlk tahsiline aile içinde başladı. Devrin tanınmış aydınlarından 
biri olan büyük kardeşi Şeyh Mehemmed, Hüseyin Cavid'in eğitimiyle bizzat 
ilgilendi. Daha sonra medresede ve Mehemmedtağı Sıdkı'nın yeni usulle ders 
verilen Mekteb-i Terbiye adlı okulunda okudu (1893-1897). Tebriz'deki büyük 
kardeşinin yanına giderek tahsiline bir müddet orada devam etti (1898-1904). 


Hüseyin CAVİD”in hayatı hakkındaki bilgiler Yaşar GARAYEVWin 7DV İA 18, s 534-536'daki “Hüseyin 
Cavid” maddesinden alınmıştır. 
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Böylece anavatanı Nahcivan dışında gittiği ve uzunca bir süre (1898-1904) 
kaldığı ilk yer Tebriz oldu. Bu yıllarda, klasik şiirler yazmaya başladı. 


1904 yılında kısa süre için İstanbul'a gitti, memleketi Nahcıvan'a 
döndükten sonra ticaretle uğraştı. Bir ara Gürcistan'ın Kahetya bölgesinde 
karayolu şantiyesinde katiplik yaptı. Çalıştığı şirketin yardımı ile gözlerini 
tedavi ettirmek üzere 1905'te tekrar İstanbul'a gitti. Darülfünun'un Edebiyat 
Şubesinde dinleyici olarak bazı derslere devam etti (1905-1909), bir yandan da 
Fransızca öğrenmeye çalıştı. İstanbul'daki edebiyat çevreleri, aydınlar ve 
özellikle Rıza Tevfik ile yakın ilişki kurdu, ondan özel dersler aldı, giderek yeni 
edebiyat anlayışını benimsemeye başladı. Yine bu yıllarda Genç Türkçüler ile 
tanıştı. Sırat-ı Müstakim'de ve Azerbaycan'da çıkan Şark-ı Rus, Hayat, Füyüzat 
adlı gazete ve dergilerde şiirlerini yayımladı. 


Ülkesine döndükten sonra Nahcıvan (1909-1910), Gence (1911-1913) ve 
Tiflis'te (1914) edebi faaliyetlerini yoğun bir şekilde devam ettirdi. Bakü'ye 
yerleşti, burada Sefa Mektebinde Türk dili ve edebiyatı dersleri okuttu (1915- 
1918). O yıllarda Rus himayesindeki Ermenilerin Kafkasya'da yaptıkları Türk 
katliamından tesadüf eseri kurtularak Iran'ın Enzeli şehrine, oradan Tebriz'e ve 
nihayet Nahcıvan'a gitti, burada öğretmenlik yaparak geçimini sağlamaya çalıştı 
(1918-1919). Bu arada Müşkinaz Hanım ile evlendi. Turan adlı bir kızı ile 
Ertuğrul adlı bir oğlu oldu. Daha sonra Bakü'ye dönerek önce bir ortaokulda, 
ardından Tiyatro Meslek Okulunda ve Bakü Öğretmen Okulunda edebiyat 
öğretmenliği yaptı (1920-1925). 1926'da emekliye ayrıldı. Aynı yıl Bakü'de 
düzenlenen Türkoloji kongresine katıldı. Gözlerini tedavi ettirmek için 1926'da 
Berlin'e gitti, 7 ay orada kaldı ve bir sıra siyasi-lirik ve lirik-epik şiirler yazdı. 


Hüseyin Cavid, 1920'den sonra giderek artan baskı ortamında Sovyet 
rejiminin istediği tarzda eserler vermeye yanaşmadığı için 1930'dan sonra Azeri 
matbuatında ağır hücumlara hedef oldu. Rejimin empoze ettiği sosyalizm 
propagandacılığı yapan güdümlü edebiyata rağbet etmedi. Bundan dolayı 
Cavid'in eserlerinde Azerbaycan'da yetişen pek çok aydının Sovyet döneminde 
maruz kaldığı Rus tesiri ve komünizm meddahlığı hiç görülmez. Bu sağlam ve 
asil karakterli davranışı, onun ölümle sonuçlanan feci akıbetini hazırladı. 


Azerbaycan'da Bolşeviklerin hakim olmasından itibaren çok eziyet çekti. 
1932'de Yazarlar Birliği'ne kabul edildi, fakat yönetimin baskı ve takibinden 
kurtulamadı. Stalin'in zulmüne uğrayanlar listesine onu da eklediler. 1937'de 
rejim düşmanlığıyla itham edilerek tutuklandı, Sibirya'ya sürgün edildi ve 
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eserleri yasaklandı. Sürgünden bir daha geri dönemeyen Cavid'in akıbeti uzun 
süre karanlık kaldı. Ancak Azerbaycan Komünist Partisi'nin 1983'te Hüseyin 
Cavid'in 100. doğum yildönümünü kutlama kararından ve gizli servisteki 
dosyasının açıklanmasıyla onun 05 Aralık 1941'de Sibiryada İrkutsk'ta öldüğü 
anlaşıldı. 1980 yılında Azerbaycan'ın o dönemdeki baş yöneticisi ve 
bağımsızlıktan sonra ikinci Cumhurbaşkanı olan Sayın Haydar Aliyev in 
gayretiyle, Hüseyin Cavid'in itibarı iade edilerek naaşı Sibirya'dan Nahçıvan'a 
getirildi, devlet töreniyle Nahcıvan'da yeniden toprağa verildi. Mezarının 
yanına, 1981 yılında onun adına layık bir müze kuruldu. Sayın Haydar Aliyev, 
Nahçıvan'daki bir Türk müteahhide bu büyük şairin anıt mezarını yaptırtlı. 


Kendisinin, karısının, kızının ve oğlunun trajik hayatları son yıllarda 
biyografik bir roman haline getirildi. 


Edebi çalışmalarına henüz on beş yaşlarında iken Gülçin, Arif ve Salik 
mahlaslarıyla Farsça ve Türkçe aşk şiirleri yazarak başlayan Hüseyin Cavid, 
Türkiye'de bulunduğu sırada Batı edebiyatını da tanımaya başladı ve büyük 
ölçüde romantizmin etkisi altında kaldı. Çağdaşı olan Osmanlı 
edebiyatçılarından daha çok Namık Kemal, Abdülhak Hamid, Tevfik Fikret ve 
Rıza Tevfik'i örnek aldı. Türkiye'de bulunduğu yıllarda yazdığı şiirlerde yer yer 
Türkçülük ve İslamcılık akımlarının izleri görülür. Bunlarda ve daha sonra 
memleketine dönünce yazdığı eserlerde uzun süre Türkiye Türkçesi'ne yakın bir 
dil kullandı. Son eserlerinde ise Azeri Türkçesi'ne ait özellikler yeniden 
yoğunlaştı. 


Hüseyin Cavid'in 1910 yılına kadar yazdığı şiirler Serveri Fünun 
döneminin özelliklerini taşıyan hissi ve lirik manzumelerdir. Bu tarihten sonra 
gerek şiirlerinde gerekse tiyatrolarında sosyal ve felsefi temalar ağırlık 
kazanmaya başlar. O, toplumdaki haksızlık, zulüm ve sefalet gibi konular 
yanında hakikat, hurafe, inanç, hayat ve kainatın sırları gibi metafizik 
meselelerle çok defa karamsarlığa götüren temalar üzerinde durur. Bu 
hususiyetleri göz önüne alınınca tiyatrolarında Abdülhak Hamid'in tesirleri 
dikkati çekerken şiirlerinde özellikle Tevfik Fikret'i takip ettiği ve onun karşı 
karşıya kaldığı bunalımları bir ölçüde yaşayarak eserlerine yansıttığı anlaşılır. 


Azerbaycan edebiyatında ilk acıklı oyunları, şiir diliyle yazan Hüseyin 
Cavid, şiirlerini yazarken, Türkiye Türkçesini kullandı. 1919-37 yılları arasında 
Bakü şehrinde yaşadığı zamanlar şiirlerinde kullandığı dille Azerbaycan 


| 
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Türkçesini ve Türkiye Türkçesini birbirine yakınlaştırarak, Türkçenin 
birlikteliği yönünde büyük hizmetler yaptı. 


Hüseyin Cavid büyük bir eğitimci, Şair ve oyun yazarıdır. Milletinin 
birliği yolunda verdiği mücadeleler yanında halkını da mücadeleye sevk eden 
bilgili ve bilinçli bir aydındır. 


Eserleri. Şiirler. 7. Geçmiş Günler (Tiflis 1913) 1905-1913 yılları 
arasında yazdığı şiirlerden oluşmaktadır. 2. Bahar Şebnemleri (Tiflis 1917) 
1905-1916 yılları arasındaki şiirlerini ihtiva etmektedir. Şiirlerinden yapılan 
seçmeler Çağdaş Azerbaycan Şiirleri Antolojisi adlı esere alınmıştır. 


Manzum Dramları. 1. Ana (Tiflis 1913), Azeri edebiyatının ilk manzum 
dramıdır. 2. Şey San'an (1914, Baku 1917,1926), Tasavvufun çağdaş bir 
yorumunun yapıldığı eserde yazar tarihi bir konuya aktüel insan problemlerini 
sokmuştur. Bir aşk darbesiyle sarsılan Mekke'nin tanınmış bir şeyhi kuru 
bilgiden ibaret olan dünyası yıkılınca, “Ben kimim, iyi ve doğru nedir? “ gibi 
sorularla kendisini sorgulamaya başlar. Şeyhin kendisine sorduğu sorular XX. 
yüzyılın başlarında Batı kültürünün etkisiyle sarsılmış müslüman Türk 
aydınlarının kafasındaki sorulardır. Azerbaycan'da romantik eğilimin ilk 
ürünlerinden olan bu manzum dram hala değerini korumaktadır. Eser, 
Türkiye'de yayımlanan Azerbaycan dergisinde 1956-1957 yıllarında tefrika 
edilmek suretiyle yayımlanmıştır (sy. 56-66). 3. Peygamber (Baku 1923), 
Rusya'da Sosyalist-Bolşevik ihtilalci kahramanların idealize edildiği bir 
dönemde yazılan bu eserle Hz. Muhammed, devrine ışık getiren ve insanlığı 
kurtaran sıfatlarıyla yüceltilmiştir. 4. İblis (Baku 1924, 1927), Azerbaycan 
edebiyatında savaş aleyhinde yazılmış felsefi trajedi niteliğindeki bu eser, 
Hüseyin Cavid'in Şeyh San'an adlı eseri gibi Sovyet devriminden önce yazdığı, 
fakat Sovyet döneminde basılan ikinci önemli kitaptır. Konusunu yakın devir 
Osmanlı tarihinden alan eserin kahramanı, 1. Dünya Savaşı sırasında Kanal 
Seferinde bozguna uğrayan Osmanlı ordusu subaylarından biridir. /b/is'in 
fantastik bir öğe olarak kişileştirildiği eser bir bakıma kötülükle iyilik tezadı 
üzerine kurulmuştur. Savaş, bu zıtlığın dehşetli anlar halinde yaşandığı bir 
ortamdır. İyilikle kötülüğün savaşı Doğu felsefesinin ana konularından biri 
olması yanında eserde Faust'tan ve Batı tiyatrosundan gelen etkiler de vardır. 
Hüseyin Cavid, insanlığın bu ezeli problemini Osmanlı subaylarının dünyasında 
ferdileştirir. Büyük buhranlarla sarsılmalarına, ümitlerini kaybedecek gibi 
olmalarına rağmen bir ateş ve dehşet dünyasında yaşayan bu insanlar yine de 
çökmezler; iyiliğe, güzelliğe ve Hakk'a olan inançlarıyla ayakta kalmayı 
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başarırlar. Yazar bu eseriyle adeta İstiklal Harbini kazanacak olan askerlerin ruh 
portrelerini verir. 1953-1954 yıllarında 4zerbaycan dergisinin 15-23. sayılarında 
tefrika edilen İblis, Azerbaycan Dramları adlı antolojiye alınmıştır. 5. Uçurum 
(Bakü 1926). Bu eserde Celal isimli bir ressamın trajik hayatı etrafında 
Türkiye'deki yanlış batılılaşma meselesi üzerinde durulmakta, bunun yol açtığı 
ahlaki bozukluk ve sosyal çöküntü eleştirilmektedir. 


Hüseyin Cavid'in bunlardan başka Maral (1913), Şeydâ (1917, 1925), 
Âfet (1922), Topal Timur (1926), Telli Saz (1930), Siyavuş (1933), Şehlâ 
(1934), Hayyam (1935), İblisin İntikamı (1936) gibi manzum ve mensur tiyatro 
eserleri bulunmaktadır. Ayrıca Abdullah Şaik'le beraber Edebiyat Dersleri 
(1919) adlı bir kitap hazırlamıştır. Eserlerinden Şeyh San 'an ve İblis'ten başka 
Moral ile Siyavuş, Azerbaycan dergisinde tefrika edilmiştir (1958, sy 86-105; 
1961. sy. 96-126). Hayyam da 1980 yılında Hazar dergisinde yayımlanmıştır 
(sy. 16-17). Azer adlı destanının bir bölümüyle Köroğlu, Telli Saz, Şehlâ adlı 
eserleri kayıptır. Seçilmiş Eserler başlığı altında eserlerinin toplu basımı da 
yapılmıştır (Bakü 1958: I-MI, Bakü 1968-1972). 


Hüseyin Cavid'in hayatında Türkiye'nin, özellikle İstanbul'un önemli bir 
yeri vardır. İstanbul?da üniversite hocalarının derslerinden ve kendi gayretiyle 
tanıştığı bazı edebiyatçıların özel ders ve sohbetlerinden yararlanarak kendisini 
geliştirmiştir. Yetişme çağında en çok İstanbul'daki ikameti esnasında 
etkilenmiştir. 


İstanbul'a yaptığı ilk yolculukta gördüklerini, Ourbaneliağa Şerifzâdeye, 
Derseadet'ten (İstanbul”dan| 28 Rebiulevvel (1904 veya 1905) tarihinde yazdığı 
mektubunda, ayrıntılı biçimde anlatır. Yol güzergahı Nahcivan-Tiflis-Batum- 
Trabzon-Samsun ve İstanbul'dur. Tiflis'e gelmeden önce beş arkadaşıyla 
birlikte bindikleri faytonun devrilmesiyle geçirdikleri kazada gözü yaralanır. 
İstanbul'a gelince edindiği izlenimi mektubunda şöyle yazar: 


“...Oaraz, Batuma varid olub, bir neça gün igamatdan sonra “zagraniçni 
pasport” alıb, az-çox yol tedarükü mühayya edib va bir dest “alafranga 
albasasi va bir eyi fas va başga bir para şeyler com edib, “Pagi” adlı fransız 
vaporu ila aprelin 19-da axşam Darsaadat tarafa azim oldum va vaporda dörd 
nafor osmanlı türklerilp arxadaş olub, bir parça ömür sürürdüm, çünki afandiler 
Moskvadan gelmiş mali-fatura taciri ve oxumuş, dünyanın imdiki ohvalü 
övzanından xabardar harifler idi. 


ei 
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Ayın iyirmisinda sübh vaporumuz Trabzona yanaşdı. Altı saat orada yük 
alacağını bilib, ufag gayıglara minib da bir neça saat bozmi-sayahat Trabzona 
dolaşdıg... Trabzon çox eyi va safalı ruhparvar ve naşetküster bir baladadir. 
9vval denizden ufag bir goseoba kimi görünürdü. Seyr edib gozandon sonra 
mülahiza etdim, böyük bir balada va özü da vilayat (guberniya) mahsub olunur. 
Naxçıvana ordan bir açış maktub da yazıb yolladım. Altı saatdan sonra vapora 
övdat edib, rahat oldug. Vaporda iki nafor doxi arxadaş aridı. Birisi maktabi- 
tibbiyyeyi-mülkiyye mütaollimlerindan ve digeri dexi maektobi-tibbiyyeyi- 
harbiyyo şagirdlrindan idi. Çox zeki ve kamallı çocuglar idi. 


Bir-iki saat söhbotdan sonra uyuyub, sübh sahor çağı uygudan galxıb da 
özümüzü Samsuna yetişmiş gördük va orada daxi vaporun tevig etmesini sorub 
bildikden sonra gayıglarla altı arxadaş iskalaya yanaşıb dogguz saat yeyib-içib 
safalanıb, har bir sogag va caddeleri sayahat etdik va rüşdiyya maktobinin 
hayaline gedib, çocugların gimnastik maşg etmalerine tamaşa etdik va 
postaxana garşısından keçdikda bir açıg maktub daxi Naxçıvana yazdım. 
Vapora övdat edib, bir sutka daxi yol getdik. Vaporumuz üç iskalaya yanaşdı, 
lakin çox galmadığından ve kiçik gesaobolar olduğundan, düşüb getmadik. 
Axırıncı iskalo ki, Anapol'dan ibaratdir, üç saat ora yanaşıb, sonra bir bıçıg 
sulka — 36 saat birbaşa yol galib, geco saat üç bıçıgda İstambulun boğazına 
daxil oldug. Elo ki sübh açıldı, tamaşa etdik. Boğaz na Boğaz!!! Allah zaval 
vermasin... Cayi-hama yaran va ozizan xali! Müxtesor, üç saat gözletmadan 
sonra topçu asgarlordan va iki nafor kapitan taşrif gatirib, vaporu müayina edib, 
sonra icaza verdiler. Bir bıçıg saat Boğazın içi ila yol galib agibat körpüya 
yanaşdıg ve Boğazın owalinden körpüya kimi har bir toraf imarat, mascid, 
bulvar, sayahat etmali va safalı yerler idi. Serrişta oldan getmesin, gayığa minib 
rıxtıma çıxdıg, amma Boğazın içinde silah ve bir para yazıdan dolayı bizi 
aradılar, lakin heç bir şey bulamadılar. Haydı, yavrum, haydı, oğlum, allaha 
ismarladım — deyib buraxdılar. Gömrükxanaya çıxdıgda şeyleri açmağa va 
pasportları pişnahad etmaya paşalar omr verdiler. Pasportu tegdim edib, şeyleri 
da açıb hazır maddi-nazarda goydum. Bir çert tütüna 8 guruş caza aldılar. olal- 
icmal gaydalı ve pakiza zakonlar icra edirler, amma 2f5us, on bir dana 
saccadeomin görmrüklamakda 25 guruşa kimi mandan yazıçılar rüşvat aldılar. 
ohvalım yena didorgun oldu, afondim. Cümleyi-möteriza: “Morhaomatli afondim! 
ogorçi fedavi hamin sahifoleri bele bir tulani yazmagda özüme zohmat 
bilmayiram, amma sizin oxuyan vaxt bıgmağınızı, yeni tango golmayinizi 
losovvür edib da, sizin fikriniza galıram. 
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Barı, Serkeçida Babi-ali caddasinin' garşısında İzmir otelinde 13 gün 
igamet edib, dünkü gün Validoxanda bir oda gonuşdum da, tağyiri-makan 
etdim... Sayahat etmeli yerleri tedricon bir neça günler gozib tamaşa etdim. 
Böyük mescidler va bazi antigoxanalar, tramvaylar va yeraltı maşınları va bazi 
vaporlar va geyra va geyra. Oafgazdan tohsila gelmiş ağaları, afondileri bir-bir 
arayıb, agibat bir neçosini buldum va her iki gündan-bir, bir yerda olub, söhbat 
edirik. Yeddi-sakkiz nafora kimi Beyruta dexi teşrif aparıblar, amma hansılar ki, 
azca malumaltı var, bazi alçag maktablara gobul edirler, bu şartla ki, sinni az 
ola. Amma onlar ki, bir parça malumat sahibidirler, onlar heç biri maktablara 
gaobul olunmag istomayirler, fagot gabil odiblar va fazil zakileor indido geyri- 
resmi suratda özlerinin maragınca hansı bir elma talib isalar, tohsil etmaya şüru 
edirler. 


Banda da avval havaslandim ki, har bir işden sarfi-nazar edib, fagat tahsila 
maşğul olum. Sonra mülahizo etdim ki, menim öz zaram manim xarcimi ancag 
bir bıçıg sana göra biler. Ondan sonra hardan para bulacağam? Mütahayyir 
galdım va boşladım. 


İşte menim afkarım: man, inşallah-toala, ogor mümkün olursa, bütün 
müxtasar kampaniya ila olan bir iş va ticarat nazarda goymuşam ki, günde altı 
saat vaxt itirsem, fagot sonra ham osmanlı üsuluca, ham deo fransızca öz 
gonşumdan Şeyx ofondi ki, gabil ve zabiteli ve övzai-rüzgara xabordar bir 
müallim ve adibdir, günda üç saat öz ofkarımca tahsil edim. Müxtasor, harda 
olursam, oxumagda müsamiha etmayacayam. Va inşallah-t2ala, tahsil etmaya 
gelmiş afandiler ila Oafgaza övdat etdikda eyica malum olunar ki, onlar na tahsil 
gılıb ve man na kasb etmişem. Oaraz, baş ağrısı oldu. Man ölüm, afv ediniz! 


İstambulun havası gözal, Boğazının havası çox gözal va garşısının havası 
daxi gözal va eyicadir. Vassaolam....... 


Hüseyn Salik Rasizada Naxçıvani, Darsaadatda, Validoxanda. * 


Yine, Ourbaneliağa Şerifzadeye, Derseadet'ten (İstanbul'dan) 26 Şaban 
1324 (# 2 Teşrin-i evvel (Ekim)1906) tarihinde yazdığı mektubunda şunları 
anlatıyor: 

Naxçıvanda. Semahatli va fozilatli afandim Maşadi Ourbanali Ağa Şarifov 


dâma igbâlohu hazratlarina vüsul olacag bir maktub. Darsaadat. 26 Şaban 1324 
mütabig 2 taşrini-ovval, yaxud oktyabr 1 906 


” 
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Osalatli afondim hazratleri! 


Ümidvaram ki, Naxçıvanın ohvali-hazirasi rifahiyyat va emniyyat üzre 
e 5 e) pi N 
olub, vücudi-masudunuzun” sahhat va etidal ila bordavamdır. 


... İstambula varid olan kimi heç bir yera aşina olmadığımdan, owvalca 
İzmir otelinda on, on iki gün igamat edib, Oafgazlı gardaşlarımızla buluşub 
tapışdıgdan sonra mükommal suratda İstambulun bazi yerlerini saoyahat edib, 
layiginca bir parça malumat aldı; amma otelda va sair apartmanlarda olan 
arxadaşlarımızda bir parça bezi sıxıntılar mülahiza edib, Validoxanda bir oda 
kasrati-maşaggatla icara edib ola gatirdim, çünki Validoxanda sakin olanlar hap 
acamlar, iranlılar olduğundan, dövlst nazarinda o gedor mötanabeh deyil, amma 
dışarılarda olan arxadaşların manzillerinde bir gozeta, yaxud istiglala dair 
boraks bir söz oxuması ve gonuşulması çox mamnu olub artıracağ 
mühalatdandır. Bela ki, müşarileyhidon heç biri istiglal ziddine dair bir 
matlobin oxuyub yazmasına igdam edamayirler va yena de edamazlar, amma 
Validoxan, ve garşıki İstambulun öte torafina, yeni körpünün o biri samtina 
tesmiya olunur “kürr va hürrdür”, bazi guyudat va can sıxıntısından azaddır. 


Validoxanda iranlılıg nögteyi-nazerince ve garşıda ocnabiler sakin 
olduğu cahata, amma hor bir ehrarana gezetler getirmek ocnabi postaları 
lovassütü ila çox golay ve çox asandır. Odur ki, şimdi Oafgazlıların ve 
Oazanlıların çoxusu garşıda va bir-ikisi da Validoxanda va civarında olur. 


Folihaza fodovi da müsllimim Validoxana yaxın olduğundan, Validoxanı özüme 
maskan etdim... 


Amma madaniyyetimiz va tahsilimiz: 


Robiüssaninin ovvalindon bandoniz ders va tehsila-şüru edib, günde bir 
saat Fransızca va iki saat da Türk lisanında bazi adabiyyat ve tarixa dair 
elmlerdon oxuyuram va üç-dörd saat da günda mezkur darsleri hazırlamağa 
maşğul oluram. alhasil, başga bir şüğl va iş yapmağa daha vaxtım olmayır. 
Haftada ancag cümao günü ki, tetil edib, istehmam va geyri bir lavazimatı amala 
gatirib, dörd-beş saat da arxadaşlarımız Oafgazlıların maiyyatila Boğaz içina va 
bezi hissiyyat artıran yerlera gedib, bir növ toğyiri-hava ediriz ve Validoxanda 
bir neça İran talobalerila şorakaton “Hoblül-motin ” getirdiriz ve “İrşad” da 
Mirza Abdullaha galir. Oafgazın möhnatongiz xabarlerini oxudugda parişanhal 
olmağı nazara alıb, bazi sıxıntıları raf etmak üçün “Molla Nasraddin ”, omiya da 


Anlamın doğru olması için vücudi-maosudunuz olmalı. 


yazdım ki, gış gecelerindon ötrü fona deyil deya bir müddet Rusiyanın 
İstambuldakı postasına yollasınlar. 


Müxtesor, tul kalama mübtala olmayag. Har dürlü xarica gozetalerinde 
olan ohvalatlardan her gün malumat alırız va cüma günlerinde deo bazi 
girastxanalarda, gah-gah da Kütübxaneyi- Ümumiyi-Osmanida a ei 
aylanib, ahvali-daxiliyyeni layigince mülahiza ediriz. olhasil, beka e 7 
vaxt bulamayıram ki, ham zati-alilariniza, ham da ohbabdan bazisina al 52 yi 
ixtisas va iradat orizonigar olub, lüzumunca izhari-hayat edeyim. Ümidvaı am ki, 
hansı elm tahsilini başga bir mahabbat va mavaddata tercih e yl 
buyuralar. Miriş ağa deyir ki: “Söz çox, vaxt yox”. Na yapalım?. Del a 
tohsil edib, maktobdon gurtarandan sonra müddatlarco fövt etdiyim fürsat se 
ve vaxtların tolafiyi-mafatına burada çalışmalıyam. Mala yadriku vala yeti i 
küllohu ” Mozmununca mümkün olduğu geder bazi ovalimi dork edib ap amazu 
va lüzumunca aşina olmağa macburam; keçdi cahalat zamanı... Geldi hürriyyat 
zamanı... 


Bahaomeyi in bu müddatleri fövt etmayim2 yena bais o bir parça 
zoif olmasıydı ki, olhamd, İstambula yetişen kimi Ziya afandi m 
göz (doktorluğunun omaektebini on birinci imtiyaz — İla ili! 
diplomantlarındandır ” yanına gedib, gözümü gösterdim. Bir dava va ilac , 
sonra bir gözlük nömresi yazdı ki, arayıb Istambulda bulamadım. Parisa 
yollayıb on dörd günden sonra aldım. İmdi onun vasitasila bu saadata m 
oldum. ogorçi bu xüsusda üç lira masraf goydum, amma şükür, gece-gündüz 
tohsili-elma lap yaxşı davam eda bilirem... 


..Boğaz içinin havası çox latif olduğundan, Oara daeniza görişana kr 
hap gözal-gözal köyler va seyfiyyalar temin etmişler va altmışa el Si 
vaporu, amma ufag vaporlar ki, ancag 3500 adama havi ola bilir, 1all2 
vaporu ismila va ucuz fiyatla minikleri buraya-oraya ii m nn 
gün “İgdam”da oxudum ki, yena iki böyük va çox ği yol gedon yapol ar e Ye 
biri “Tirimüjgan” ve digeri “Feyzi-alam” isminde ki, Bahri-Sofi pe 
gollanmalıdırlar. İstambulda var dörd iramvay yolu ki, har birinde 24-2 Zi 
vagon olur, garşıda körpünün ö biri torafinda daha bir tunel yolu vardır ki, on 
degigaya gador yenişdan yoxuşa galxır... 

İstambulda çox böyük giraatxana va kütübxanalar var, amma layiglerinca 


kitabları va gazeteleri yoxdur, çünki har bir eyi mündaricat va matbuat yasagdır. 
Bela anlaşılır ki, dörd-beş sona bundan ogdam Türkiyada hürr asarlar var imiş 


EE RAN 


i 
| 
i 
i 
| 
| 
İ 


Hüseyin Cavid ve Türkiye 227 


va camaata da bela dahşatli suratda sıxı tutulmazmış, ololxüsus Kütübxaneyi- 
Umumiyi-Osmaninin bir tarafinda yeddi-sokkiz sandığa kimi kitab vardır ki, beş 
sana bundan ogdam yasag va momnu deyilmiş, amma indi yasag olmuş... 


..Jstambulda müteaddid va gunagun teatrolar var; alalxüsus ramazanda 
büsbütün kasaba va çox asnafin dükanları gecaler açıg olub, mafhum olduğuna 
göra, teatrolar daha ziyadaleşir va Türkler da o gecalerda teatroya geltmaya 
artıcag talib ve rağib olurlar. Oarşıda ki, körpünün o biri torafidir va 
sakenasinin da çoxusu acnabi olduğundan içkiye ocnabilora mamanizt yox, 
amma müsalmanlara hep yasagdır, kimse olozzahir içki içomaz. Amma 
İstambulun bu biri nisfinda ki, peygamberin obası, ammamasi va sancaği-şorif 
va sair mütoborrika şeyler olur, heç bir dona dikanda açıg içki satılamaz vo bu 
biri tarafda o şeyler sababila garşıdan dövlet va camaat ondinda möhtorom va 
ozamatli mahsub olunur, bela ki, korrat süfora ve konsullardan bu somtda sakin 
olmağa talib olublarsa da, dövlet kimsaya izn vermemiş. Kart verag bilümum 
yasagdır... Ünas firgasi, büsbütün xanımlar üzüaçıg va hürrdürler, amma 
namünasib bir şey yapamazlar. Xilafi-şer bir iş naşat edarsa, dövlet ÇOX SIXI 
tutur. Amma bozilerinin da müxtesor bir üz örtüyü vardır. Ti ürkiyada muzey 
sanatina loraggi vermaya çox talaş va say olunur. Keçan günlerda bir teatroya 
getmişdik. İran hürriyyatxahlarının fransızca şebehini çıxarırlardı.. İstambulda 
debistani-iraniyan olduğu kimi, Trabzonda da olub, İzmirda da yeni bu günlerde 
müşiri-hüzur lovassütü ilp tesis olundu...... Geca yarısıdır. afondim, ibaralsrin 
yek-digorindan birabt olmasını afv ediniz. Daha vaxt galmadı. ........ Xudahafiz. 
Ogorçi bazi sözleri yazmağa yer galmadı, amma na yapayım? Daha vicdanımda 
halat va vaxta da müsaidat yoxdur. Yeno xudahafiz. 


Hüseyn Rasizada Naxçıvani. İstambul. 


Çurbaneliağa Şerifzadeye, Derseadet'ten (İstanbul'dan) Iyd-i Adhâ 


(Ramazan Bayramı) 1326 (1908) tarihinde yazdığı 4-ncü mektubunda şunları 
anlatır: 


a İmdi — arzu buyurduğunuz vechlo — bir neça kelime da öz 
maişetima dair yazım. 


.Ofandim! Bandaniz ta ramazana geder beş-altı ay (edadi) programını 
ikmala çalışırdım va har hafta da maşhur filosof Rza Ti ofig baydan bazi hagayiga 
dair bir-iki ders, program xaricinda, oxuyurdum. Sonra hürriyyat alınır-alınmaz 
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Rza Tofig bay Odirna maobusu intixab edildi. Bazi asari-nafi3 maşrina başladı, 
darülfünunun odobiyyat şöbasina professor tayin edildi. İttihad-toraggi 
camiyyati torafindan millat vakalatina namizad oldu. Xülasa, iş iş üstünden aşdı, 
daşdı, biza vaxt galmadı. Sonra ramazanda darülfünuna istida tagdimile 
aodobiyyat şöbasina geyd va gobul olundum. İmdiya gadar da davam edirem. 
İmdilik monim tagib etdiyim darslar: 9dabiyyati-osmani, adabiyyati-farsi, tarixi- 
adabiyyat, mabadiyi-folsafo, tarixi-ümumi va siyasi, coğrafiyayi-tarixi, tabii va 
ümrani, haftada on dörd ders birinci sinifda oxuyuram. Fürsati fövt elmamak 
üçün yeddi ders da ikinci sinfi davam edirem. Maktabimiz üç sanalik va üç 
sinifdan ibaratdir. Ogor bu sana birinciden imtahan veracaok olursam va 
keçinacayim biayyi nahvin kana yolunda olursa, galacak sanada haftada yeddi 
dars ikincid2 va on dörd ders üçüncüde istima edib malumati-lazimani alda 
etmiş olaram. Fagat ikincidon şahadainamaya müvaffag olsam bela, ehtimal ki, 
üçüncüden olamam. Fogot baharhal hor üç sanalik malumata dasiras olmuş 
olaram. Çünki har senanin derslerini çocug kimi azbarlomak lazım (madam ki, 
mana elm lazımdır), şahadatnama lazım deyil, o suraida agar mügtedir olursam, 
ikisini çocugcasına imtahana hazırlanıram, fagot üçüncüsünü bilib öyranaram. 
Zohaomati-maşaggasina paybond olmam. Bu program ustadi-möhteram Rza 
Tofig bayin salah gördüyü bir programdır. Şob abistonosi, ta çi zayad sahor. 
Demak ki, borhayat olursam va keçinacakda zorlug çakmazsam, topu-topu 
menim İstambuldakı ovgati-tahsiliyyam bir bıçıg sana geder kiçik bir müddaiden 
ibarat olacagdır. 


Hüseyin Cavid makalelerinde ele aldığı konularla ilgili olarak yeri 
geldikçe Türkiye'den bahseder, orada gördüklerinden örnekler verir: 


(Megaleler, Hesbihal-1) İranlı arxadaşlarımdan birile İran intixabatı 
haggında derdleşirdik. Deyir ki, kaman intixabat başlar-başlamaz, görürsen ki, 
filan şeherde, ya filan köyde xalg bir-birine girib çıxırlar. Kimi söçek? 
Söçmeyek? Nehayet, ya golu zorba nüfuzlu, feget cahil bir xanı, yainki günü 
keçmiş, gaimül-möyl, sai-münehar ağsaggal bir xocanı meclisi-milliyyeye doğru 
firladırlar. İndi bu müstebid, cahil xan, yaxud bu mömin, zahid xoca ingilis, rus 
politikasının garşısında ne öde biler? Tebü heç... Edecekleri bir iş varsa; 0 da 
biçare milletden ayda bir nöçe yüz tümen mebuslug “haggı namine cib xerci 
almagdır. 
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Bu hal 34 sene evvel Türkiye meclisi-mebusanında da vügu buldu. Lakin 
son ingilabda, ye'ni iki il evvel “İttihad ve tereggi” cemiyyeti hürriyeti istirdad 
&der-ötmez, seçki meselesini esla nezeri-diggetden çıxarmadılar. Memleketin 
her terefine dağılıb cemiyyet şöbeleri tesis ötdiler. Söz ile, dil ile, gorxu ile, 
xülase bir istibdai-ehrarane ile xalgı, avam camaatı huşlu, başlı, ganlı, canlı, 
zeki, feal mebuslar intixabına vadar ötdiler. 


Bu üsulun nümunesini İstanbulda böle görmek mümkün idi. Feget onların 
bu teşebbüsatı sayesinde mebusların üçde iki payı ancag mebuslug namine layig 
zatlar ola bildi. Üçde bir payı ise yöne “eski tas, eski hamam!” tebirine leyaget 
gazananlardır ki, onlar da bir para dişi düşmüş paşalardan, nüfuzlu 
mülkedarlardan, ağlı gaçmış xocalardan ve Erebistan yadigarlarından 
ibaretdir. Meclis işe başladığı zaman digget ödecek olsan, görürsen ki, kimi 
dışarıda cığara içmekle meşğul, kimi de meclisin müzakiresine ağıl irdire 
bilmeyib uyumağa amade kimi görünür (Megaleler, Hesbihal-1). 


Tiflis'ten teatr, yaxud seneti-temaşada tebeddül ve teraggi adlı 
makalesinde Namık Kemal'in Akif Bey adlı piyesinin Tiflis'te oynanmasını 
okuyuculara bir haber olarak nakleder. Önce bu dramın konusunu, sonra 
oynayanların rollerini nasıl ifa ettiklerini anlatır: Oktyabrın dördüncü axşamı 
Namig Kamal beyin “Akif Bay” adlı faciesi “Tiflis türk dram destesi” 
terafindan mövgeyi-tamaşaya goyuldu. Bu asori Oafgaz şivasina tebdil eden 
Axundov canablarıdır. Mazkur facia beş pardadan ibaratdir. 


İlk pardada Akif bay (gonc bir gemi komandanı) çox vafalı zenn etdiyi 
hiylegor zövcaesindan ayrılarag deniz müharibasina gedir, minbaşı Şahin baya 
da bir vasiyyatnama verib, İstanbulda oturan atasına göndermesini va şahid 
olursa, rafigesi Dilrübanı yanına almasını tövsiya edib gedir. 


İkinci pardada Akif bayin ölüm xabori eşidilir, Dilrüba fürsatdan istifade 
edarak, iki yalançı şahidlo ölüm xaborini gozavatxanada tasdig etdirib, çapucag 
asad bay adlı başga bir zövc ixtiyar edir. Öz evinda onunla eşga, izdivaca dair 
söylaşdikleri sırada, oğlunun vasiyyatini icra etmak üçün galon Süleyman bayi 
nifratla radd edir. Süleyman bay da yanındakı Şahin bayle barabar küskün va 
münker bir halda çıxıb gedir. 


Üçüncü pardada asad bayin düyün ziyafeti başlar, müsafirler gelir, içki va 


çalğı ila oylendikleri halda birdan-bira Akif boy meydana çıxır. Bu sırada atası 
da galir ve masalani oğluna anladır. Akif bay hayacanlı va gorxunc bir vaziyyat 
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alır. ohli-maclis va çalğıçılar birar-birar dağılır. Bir-iki dagige keçince Akif, 
sonra atası va Şahin bay çıxıb gedirler. 


Dördüncü pardada Akif Boy meyxanada sarinast olarag intigam hissil 
söylenib durur, sonra uyumag üçün uzanır. Çox keçmez ki, atası va dostu Şahin 
bay gelib onu oyadırlar. Akif bir-iki söylenerek, çapug gemiya götmak 
bahanoasila sovuşub çıxır. Atası da onu tagib edir. 


Beşinci pardada Akif bay asad baydan intigam alır va özü da torki-hayat 
edir. Bu sırada pusguda duran Süleyman bay da içeri giraı ek, hiylagor, yüz 
könüllü Dilrübanı bir xancar zerbasila cazalandırır. İşte vaga bundan ibarat... 


İmdi artistlera galalim. Akif boy rolunu ifa eden Kirmanşahski 
conablarının tarzi-tolaffüzü aydın, semimi va aldığı vaziyyatlar tamamila yerinde 
olub, heç bir güsur nazara çarpmayırdı. Müşarileyh hanuz gancdir. Maeslokinda 
daha ziyada ciddiyyat gösteracak olursa, Oafgazımız ciddon giymatdar bir artist 
gazanmış olacagdır. 


Dilrüba rolundakı Tarlan xanım ise inanılmayacag doracada maharat 
gösterdi. Onun baylo bir garışıg rolu bu geder gözel oynaması gerçakdan 
şayani-tebrikdir. 


Obülfat Vali canabları isa her bir togdirin fövgünde idi. Almış olduğu 
ixtiyar vaziyeti, baxüsus olaimi-vacihayi va bütün har akatı çox az artisto nasib 
olan xassalardan idi. 


Osad Bay rolunu ifa edon Abbasov canablarına gelince, mumileyh sonati- 
tamaşada ibraz etdiyi igtidardan başga, tolaffüzündeki ahang ve üslubda bahla 
bir salasat vardı ki, âdoton İstanbul artisilerini xatırladırdı... 


Şahin bay rolundakı olasgaorov canabları da vicdanlı bir mamur, xeyirxah 
bir arxadaş geder ifayi-vazifa edirdi. 


Hala meyxanaçı — M. X. Ouliyev canabları Türkiyonin castü adak Rum 
meyxanaçılarından osla seçilmayirdi. Yüzbaşov conablarının sorxoşlugdakı 
maharati, oliyevin toraddüdlü va gorxagca veziyyeti, İsmayıl Haggi afondinin 
şataratli halları va laübali gehgeheleri ayrı-ayrı birer giymeti-haiz idi. 
H.Oasımov, B. alizada... afondilar do xoş bir suratda oynayırlardı. 


Rejissorlug vazifesi Vali afondinin öhdesinda idi. Dekorasiya gayat 
mükammal va çalğı da Tiflisdoki osmanlı musigi destesi torafindan çalınırdı. 
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Bir sözle, bu axşamkı sahna güsursuz deyilacak daracada gözal idi. 
Töossüf olunacag bir güsur, bir nögsan var idisa, o da ancag camaatın azlığı va 
böyle ciddi va gimatdar bir tamaşaya giymat vermemesi idi. Manasız bir 
komediyaya har kas ötüşdüyü halda, neden ise böyle hagigi ve manidar 
tamaşadan gaçırlar. Tiflisdeki teatr maraglıları bu axşam faşrif etsolordi, 
şübhasiz, keçon sahnaleri unudarag teatrın na olduğunu görarlerdi. Bu pyes hor 
kesi sıxacag doracada uzun olduğu halda, hazirundan mamnun galmayacag bir 
zata tasadüf edilamazdi... 


Müharibe ve Edebiyat adlı makalesinde sağlam bilgi ve ahlaka dayanan 
eğitimin önemini uzun uzun anlatıktan ve Avrupa ülkelerinden, özellikle 
Almanya'dan örnekler verdikten sonra sözü İran ve Türkiye'ye getirerek şunları 
söyler in İndiki iranlılar, bilxassa farslar göz önüne getirilsin, bütün İranın 
ahvali-ruhiyyesi tahlil edilsin, bütün şehorlor, bütün köyler ofyunçulug, şürbilik, 
safsata va laübalilik içinda yuvarlanıb gedir. Müstesna olarag az bir gismi 
çıxdıgdan sonra, har kasda, hor gafada bir atalat, bir maskonat görünür. acaba, 
ruhları ozmakda olan bu gevşaklikleri, bu safalati doğu “an kimdir, nadir, hansı 
sabablerdir? — Şübhasiz ki, adaobiyyat... 


Ruhanilar ve hakimlerin korlug ve bacarıgsızlığı da tosirsiz deyil, amma 
eyica diggat buyurulsa, on mühüm sabab yena adabiyyat va matbuatdır. 


Firdövsi, Sadi, Nizami, Hafiz, Xoyyam kimi nadireyi-fitrotler müstasna; 
onlardan sonra galib do dünyanı beş guruşa almayan zahid maslak adibler, 
laübali ve masxaraçi şairler, oxlagsız va yaltag maddahlar, acaba, hansı razalat 
galdı ki, yapmadılar? Na saçmalar, na afsanalar uydurmadılar?!. 


Bu hal Türkiyada da oskik olmamış... Bir kaorra tarixi-adobiyyat gözden 
keçirilsa, Ruhi kimi laübali maşrablar, Nafi kimi yaygaraçılar, Nabi kimi ölgün 
bir fikir daşıyan falsafaçileor, Nadim kimi sofahatparvarxorabatilor öz yazılarila 
türklerin sağlam va sarsılmaz ruhlarını pozub gevşatdiler. Şinasi dövrüna 
galincaya geder, bolka ondan da sonra hap bir diziya acem ruhu, acaom 
Jalsafasini izlediler. 


- Avropa yolunu tanır-tanımaz, bir do fransız mügollidliyi meydan aldı. 
Ham do fransızların az-çox ciddi ve maharatli adabiyyatı deyil, hoppa, dayarsiz 
ve çürük oasarlari tegib olundu, tercüme edildi ve özlerinden xüsusi sor 


232 Nuri YÜCE 


yazanlar bela, bir dürlü tegliddon yaxanı sıyıra bilmadilor. Ham da askilik ila 
yeniliyi, acemilik ile fransızlığı garışdırarag, iki çürük, iki oxlagsız uçurum 
arasında galdılar. Yalnız Rza Tevfig, 9bdülhag Hamid, Tevfig Fikrot kimi 
maşahir, bir do milli anonaleri, milli duyğuları dinlayan bazi genc ruhlar, genc 
geleomler köhnalikdan, mügallidlikden-sıyrılnağa başladılar. Namig Kamal kimi 
özünü har kasa sevdira bilon böyük bir hünarvari bela çox kiçik, çox darruhlu 
buldular va hagları da var... (“Açıg söz” gezeti, 25 oktyabr 1915-ci il) 


Hüseyin Cavid İstanbul'da bulunduğu yıllarda bazı şiirler yazdı, 
bunlardan, Küçük bir levha (Büyükdere'de), Iki hemşireyi letafetü ân 
(Büyükada'da), Şe'r meftunu (İstanbul'da), Sonbaharda (İstanbul'da 1909), 
Deniz perisi (Kagıthane'de) yazılmıştır. 


Ermenilerin hunharca katlettikleri insanlarımızın acısını, Naxcivan'da 
1914'te yazdığı Kars va Oltu otrafında sobabsiz (?1) olarag alçagcasına gatl va 
yoğma edilon mazlumlar için adlı şiirinde yürekten gelen sızılarıyla 
paylaşmıştır. Türk esirleri adlı şiirinde de yine aynı acıyı yüreğinde 
hissetmiştir. Hüseyin Cavid Türklük duygusunu kanında, canında, beden ve 
ruhunda yaşayan ve yaşatan bilinçli ve asil bir insandır. 


1912 yılında yaptığı bir yolculukta Karadeniz'in azgın dalgaları gemiyi 
sarstıkça bütün yolcuların korktuğu bir anda yaşlı ve inançlı bir Türkün (belki 
de bir Karadenizlinin) metanet ve sağlamlığını Deniz temaşası (Oara Deniz 
1912) adlı şiirinin son mısralarında şöyle dile getirir: 


Deniz temaşası 


Bu hozin levhadan nadonsa bonim 
Sarsılıb ruhum inler, ağlardı. 
Bora şiddatla haygırır daim, 

Göy gürüldar, doniz da çağlardı. 
Yalvarıb hagga dinli ya dinsiz, 


“Allah, Allah!” sasila doldu doniz. 


Bu keşakeşda möhtaşom, mağrur, 
oca, saksan yaşında bir sima, 
Ulu bir dağ matanatila voagur 
Ooca bir türk edib namazı ada; 
Vird ogur, hagga eyler arzi-niyaz, 
Balka dağ sarsılır, o sarsılmaz. 


Onca tesiri yog şu tufanın, 
Parlıyor gahramanca nasiyesi; 
Ogunur çöhrasinda Turanın 
Şanlı tarixi, keçmiş onanasi; 
Öyle daim mühib, ağır, düşkün 
Bagınırkon ozor mühiti bütün. 
Göydan ayrılmayan alevli gözü 
Saçar otrafa şöleyi-iman. 

Budur ancag duası, virdi, sözü: 
“Ey böyük tanrı! Ey böyük yaradan! 
Har baladan asirga yurdumuzu, 
Kamran eyle şanlı ordumuzu!..” 


Hüseyin Cavid ve Türkiye 233 


Hüseyin Cavid, İstanbul'da zamanın edib ve şairleriyle birlikte olmuş, 
onların eserlerini okumuş, pek çoğunun sohbetlerini dinlemiş, elbette 
etkilendikleri de olmuştur. Bu etkiyi Hüseyin Cavid'in eserlerinde görmek 
mümkündür. Mesela Büyükada'da yazdığı İki hemşireyi letafetü ân adlı şiiri 
sanki Abdülhak Hamid'in kaleminden çıkmış gibidir: 


İki hemşireyi letafetü ân 


! 2 

Bazan asla umulmayan yerdan, Birinin çöhreyi-dilaşubi, 

Na gador boxtiyar olur insan! Labi-gülgüni, çeşmi-maxmuri, 
İşte, ban yas içinda inlorkon, Zülfi-şabrangi, rangi-mahcubi, 
Ruhi-macruhimi eder xondan, Oorg edar nura galbi-rancuri; 
İki sevda perisi lamafşan. şorga maxsus o bir gözal huri... 
Biri — nevrasta, nevdomida çiçak... Kim bilir! Balka şimdi connatdon 
Biri — nadida, naşinida malak... Yera enmiş gazar o gönçadahan. 
3 . 
Lakin afsu...s geyri-gabildir, 
Banca tesviri-halı digorinin. 

O bir ülvi xayala banzatilir 

Ki, eder hor bagışda şair için 
Pürmaali naşidalar tolgin. 
Söylüyor işta har bir azası 

Ki, banim asrin on gözal Venosı. 
3 

Şu dilara, sevimli manzaradan 
Ruha bir başga etila galiyor. 

O gözal çöhralor gülümsarkan 
Saçar atraf3 sanki nuri-şürur, 


Gardani-safini öpan o xofif, 

O tomovwvücnüma ipek saçlar, 
Naşr edor kainata garşı latif, 
Pürzahab bir ziyayi-rayihadar, 
Naşvaza bir bahari-püraozhar. 
O somavi nigaha garşı fagst, 
Duyar insan madid bir heyrat. 


Ah, mümkünmü olmamag moshura! 

Oadın! Ey möhtaram onisi-başar! 

Sansiz öksüz galırdı hissi-başar! 
Böyükada 


Bilmem Kime?, Bugece, Bir gızın son feryadı yaxud zindan guşesinden 
bir ses ve daha başka bazı şiirlerinde Fikret ve Akif tarzı bir söyleyiş vardır: 


234 


Yürakda galdı maramım, duyulmaz oldu 


sasim, 

Gözümde galmadı nur, ah, işte son 
nafosimi!.. 

Mazalim ateşi yagdıgca gavrulur 
badanim, 

Na hali-müdhiş! Aman, son günüm 
bumuydu manim? 


Solub bahari-şababım, dayişdi har halım; 
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igbalım. 

Bonimla doğmuş imiş sanki iztirabü 
kadar!... 

Zamani-şob... uyuyor har kas, istirahat 
edar. 

Bütün cihan uyuyor, bisada, tüyurü vühuş, 
Nücumi-zahira hap nimxab, hap bihuş... 
Sükunü heyrata dalmış fozayi-namahdud, 
Tabiat alomi olmuş da sanki xabalud 


Niçin? adlı şiirinde sanki Şeyh Galib söyleyişi var: 


1 

Bon niçin masti-eşgi-yar oldum? 
Bu na xülya ki, bon düçar oldum? 
Bon niçin böyle dilfikar oldum? 
Niya maftuni-zülfi-tar oldum? 
Niya badbaxti-ruzigar oldum? 


2 
Marhamatsiz malak, adalı gözel 
Gör nalar yapdı bir visala badal! 
Yeni gülmek dilerdi şamsi-amal, 
Ah... pek baxtiyar idim avval... 


Ban niçin masti-eşgi-yar oldum? 


3 

Sevarim... Son nafasda inlaorkan 
Yena atmam o nazlı dilbari ban. 

O gözal gözler, ah... o gönça dahan, 
Çıgmıyor bir dagiga fikrimdan, 

Bu na xülya ki, bon düçar oldum? 


4 


Sahar aşig o nurun ismaltina, 


Bu suratim, bu vücudum, bu dönmüş | 
İ 
| 
| 


Bayılır panba gül taravatina, 


Uyar-uymaz onun mahabbatina, 
Ban niçin böyla dilfikar oldum? 


5 

Hor könül bağlı bir vafakara, 
Arıyor derdi-eşga bir çara. 
Bon niçin böyle galdım avara? 
Niçin uydum o çeşmi-sahhara? 
Niya maftuni-zülfi-tar oldum? 


Hüseyin Cavid İstanbul'da Rıza Tevfik'ten özel dersler almış, onunla 
yakın münasebeti olmuştur. Hem felsefe hem edebiyat alanında onun görüşleri 
ve tarzı, Hüseyin Cavid'in koşma tarzında ve halk diliyle yazdığı şiirlerinde 
belli olur. Bir örnek olarak 4zer”deki Könlüm adlı şiiri gösterilebilir: 


Cümle heyran ikan nazakatina, | 


6 
Na olur? Beş dagiga labbarlab, 
Yaşasaydıg onunla masti-tarab; 
Of, bilmem ki... Merhamat, ya rab! 
Boni gahr etdi iztirabü taab, 

İşte! Badbaxti-ruzigar oldum. 
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7 2 
Heç sorma halımı, yaralıyam men, İssiz bir yuvanın goynunda daim 
Şen olmaz bir daha virane könlüm. Oerib bir guş kimi ağlar menliyim, 


BEynimi yaxan bir yığın heçlikden 


lm Çox küskünem, bilmem neler söyleyim? 
Sanki bir ş&y sorar divane könlüm. 


Oaldı her sevgiye bigane könlüm. 


3 
Şaşgın bir yolçuyam, yolum garanlıg, Of, yeter, bir daha vurulmaz artıg 
Yanğın oldu şefeg sandığım işıg. Her süzgün yıldıza pervane könlüm. 


Bütün bu etkilenmeler her edip ve şairin gelişme ve yetişme zamanında 
görülen olağan aşamalardır. Kendi üslup ve yolunu oluşturan Hüseyin Cavid bir 
mütefekkir, idealist, vatan ve millet hadimi, dil üstadı ve özüne mahsus büyük 
bir şairdir. O, Türk edebiyatının her alanında en güzel ve başarılı mısraları 
söyleyebilen istidada (yeteneğe) sahiptir. Bazan bir divan şairi gibi şiirler 
söyler, bazan saf ve sade bir çocuk diliyle tatlı dizeler sıralar. 


Örnek: Get adlı şiirinde o bir divan şairi olur: 


o ki eşg, alomi-sevda na Duydum artıg sanin eşgindeki mona na 
İmiş? İmiş!.. 

Bilirom bon sani, get! Har sözün afsana Kim ki uymuş sana, könlüm kibi divana 
İmiş. İMİŞ. 


Get, gülüm, get gözalim! Başga bir 
aşig ara, bul! 


Bivafasan, malak olsan bela uymam Sani tagdis edarak bir daha sevmam 
daha, get! asla 

Yetişir, get! Bani gelır eyloma, torsa Na imiş sanki bu eşg? Aşigi-şeyda na 
gızı, get! imiş! 

Anladıg şafgati-ayini-mosiha no imiş! Alomi-zevgi-safadaon bana bahs etma 
Soni bir sadadil, azada molok sanmış sagın! 

dim, İ Bildik artıg bu cihan mülkü, na virana 
Neylayim!.. Ah... könül ruhuna bigana imiş!.. 

imiş. 


Fakat Oz mekdebinde adlı şiirinde saf ve sade bir çocuk diliyle tatlı 
dizeler sıralar (Keçmiş Günler s 33): 
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Hüseyn CAVİD, Eserleri, Beş Cildde, Tertib edeni Turan Cavid; 1. Cild Bakı 2005; 2. Cild Bakı 


e 3. Cild Bakı 2005; 4. Cild Bakı 2005; 5. Cild Bakı 2005; Lider Neşriyyat, Bakı 


— Ouzum, yavrum! Adın nadir? 
— Gülbahar. 
DK, . * vi ? : 7 ni 
Paki, sanin anan, baban varmı! 9OLİOGLU, Mes'un, Hüseyin Cavid'in Romantizmi, Bakı 1975. 
— . » * e 2 
Nasıl, zongin mi dir baban! GARAYEV, Yaşar, Facie ve Gelıranan, Bakı 1965. 
Memmed CEFER, Hüseyn Cavid, Bakı 1960; 
Memmed CEFER, Azerbaycan Edebiyyatında Romantizm, Bakü 1963; 


— 9 vel, zangin, bayzade... 

— Öylp isa, göydiyin göyim neçin böyle sada? 

Yox mu sanin incilarin, altun bilarziklerin? 

Söyle, yavrum! Heç sıxılma... 

— Var ofondim, var... lakin 

Müzllimaom har gün söyler, onların yox giymati, 

Bir gızın ancag bilgidir, temizlikdir ziynati. 

— Çox doğru söz... Bu dünyada senin on çox sevdiyin 
Kimdir, guzum, söylermisan? 


HÜSEYNOV F. - Mir Celal, £X. Osir Azerbaycan Edebiyyatı, Bakı 1980; 

HUSEYNOV, Rafeel, Vahtdan Uca, Bakı 1987. 

TÜRKEKUL, Mustafa Hakkı, Azerbaycan Türk Şairi Hüseyin Câvid, İstanbul 1963. 
TİMURTAŞ, Faruk Kadri, “Kitaplar: Azerbaycan Türk şairi Hüseyin Câvid“, TK. nr. / 9,1964. 


— ön çox sevdiyim ilkin 

O Allah ki, yeri-göyü, insanları xalg eyler. 

— Sonra kimler? 

— Sonra onun gönderdiyi ölçiler. 

— Başga sevdiklerin nasıl, yox mu? 

— Yar... 

— Kimdir onlar? 

Anam, babam, müzllimem, bir da bütün insanlar... 
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